
 

Oficinas / Offices 
 

Monterrey – Blvd. Antonio L. Rodríguez #3000, colonia Santa María, 

Torre Albia, Int. 501, Monterrey, Nuevo León, C.P. 64650. 

Saltillo – Luxemburgo #282, colonia Virreyes Residencial, Saltillo, 

Coahuila. C.P. 25230. 
 

 www.j-bravo.com  
 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

NOM QUE CONTEMPLA EL LISTADO DE 

SUSTANCIAS Y MATERIALES 

PELIGROSOS Y SU PROCESO DE 

TRANSPORTACIÓN 

 NOM THAT CONTEMPLATES THE 

LISTING OF HAZARDOUS SUBSTANCES 

AND MATERIALS AND THEIR 

TRANSPORTATION PROCESS 

   

El pasado 18 de diciembre se publicó en el Diario 

Oficial de la Federación (el “DOF”) la NOM-

002-SCT-SEMAR-ARTF/2023, Listado de 

substancias y materiales peligrosos (mercancías 

peligrosas) (la “NOM”), expedida por la 

Secretaría de Infraestructura, Comunicaciones y 

Transportes, a través de la cual se especificaron 

las mercancías peligrosas y las medidas que se 

deberán llevar a cabo para su adecuada 

transportación. 

 On December 18, NOM-002-SCT-SEMAR-

ARTF/2023, List of Hazardous Substances and 

Materials (Dangerous Goods) ("NOM" for its 

acronym in Spanish), issued by the Ministry of 

Infrastructure, Communications and 

Transportation, was published in the Federal 

Official Gazette ("DOF" for its acronym in 

Spanish), specifying the hazardous goods and the 

measures that must be taken for their proper 

transportation. 

   

OBJETIVO  PURPOSE 

   

La publicación de la presente NOM tiene como 

finalidad la de identificar las mercancías 

peligrosas que sean transportadas, tomando en 

consideración su clase, división de peligro, 

peligro secundario, número asignado por la 

Organización de las Naciones Unidas, las 

disposiciones especiales a que deberá sujetarse su 

transporte, límites cuantitativos de cantidades 

limitadas y cantidades exceptuadas permitidas y 

las correspondientes instrucciones para el uso de 

embalajes/envases, embalajes/envases de gran 

tamaño, recipientes intermedios para graneles, 

grandes envases y embalajes, cisternas portátiles, 

contenedores de gas de elementos múltiples y 

contenedores para graneles y sus disposiciones 

especiales. 

 The purpose of the publication of this NOM is to 

identify the dangerous goods to be transported, 

taking into consideration their class, hazard 

division, secondary hazard, number assigned by 

the United Nations Organization, the special 

provisions to which their transportation must be 

subject, quantitative limits of limited quantities and 

permitted excepted quantities and the 

corresponding instructions for the use of 

packages/packaging, large packages/packaging, 

intermediate bulk containers, large containers and 

packaging, portable tanks, multiple element gas 

containers and bulk containers and their special 

provisions. 

   

Para efectos de la presente NOM, se entenderá 

como Material Peligroso a aquellas substancias 

peligrosas, sus remanentes, sus envases, 

 For the purposes of this NOM, Hazardous Material 

shall be understood as those hazardous substances, 

their remnants, containers, packaging and other 

FECHA/DATE: 27.12.2023 

ALERTA LEGAL /  

LEGAL ALERT 



 

Oficinas / Offices 

Monterrey – Blvd. Antonio L. Rodríguez #3000, colonia Santa 
María, Torre Albia, Int. 501, Monterrey, Nuevo León, C.P. 64650. 

 Saltillo – Luxemburgo #282, colonia Virreyes Residencial, Saltillo, 
Coahuila. C.P. 25230. 

 

 www.j-bravo.com  
 

embalajes y demás componentes que conformen 

la carga que será transportada por las unidades. 

components that make up the cargo to be 

transported by the units. 

   

CAMPO DE APLICACIÓN  SCOPE OF APPLICATION 

   

La NOM es de observancia obligatoria para todos 

los expedidores, transportistas y destinatarios de 

las mercancías peligrosas transportadas por las 

vías generales de comunicación terrestre, aérea y 

marítima. 

 The NOM is mandatory for all shippers, carriers 

and consignees of dangerous goods transported by 

land, air and sea routes of general communication. 

   

ENTRADA EN VIGOR  EFFECTIVE DATE 

   

Esta NOM entrará en vigor a los 60 (sesenta) días 

naturales contados a partir del día siguiente de su 

publicación en el DOF. 

 This NOM will become effective 60 (sixty) 

calendar days after the day following its 

publication in the DOF. 

   

Adicionalmente, con la entrada en vigor de la 

presente NOM, se cancela la NOM-002-

SCT2/2011 “Listado de las substancias y 

materiales peligrosos más usualmente 

transportados”, publicada en el DOF el 27 de 

enero de 2012. 

 Additionally, with the entry into force of this 

NOM, NOM-002-SCT2/2011 "List of the most 

commonly transported hazardous substances and 

materials", published in the DOF on January 27, 

2012, is cancelled. 

   

CONCLUSIONES  CONCLUSIONS 

   

Esta NOM pretende implementar el uso de 

nuevas tecnologías con el fin de que los servicios 

de transporte de mercancías peligrosas, 

proporcione mayor seguridad, no solamente a los 

usuarios, sino también a quienes prestan los 

servicios de su transportación. 

 This NOM intends to implement the use of new 

technologies so that the transportation services of 

dangerous goods provide greater safety, not only to 

users, but also to those who provide transportation 

services. 

   

Por todo lo anterior, en Bravo Abogados nos 

ponemos a su entera disposición para contestar 

cualquier duda que pudiera tener en cuanto al 

contenido de la presente alerta legal. 

 In light of the above, Bravo Abogados is at your 

full disposal to answer any questions you may have 

regarding the content and scope of this legal alert. 
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